Filemon 1 i Filemon 1

Ho viaht na o o Poole tidara non o
Filemon

y1
Vuaahu tuard nuhu
Ho vaahd na ka 1é o Poole tiara ho & non o
Filemon yi. O Filemon 1é o Poole 6an bsnlo. O fu 1é

o nupue na bio piihd wi 6a nupua c5nlaa soobée, &

1é ho Koloosi kerétiewa kuure ni-kéni. O Filemon
wobd-nii 6ui fu wi 4 luwa 0 o dia a. O yéni b6a le

Oneziimu. _ '
Ho vdahd mu yi 6 o Poole teenia o Filemon

laa bia laa wo pdania wi yi (1-3). O Poole d¢

le Dénbeeni bdrdka o Filemon siidérdé o Yeesu
*Krista yi bio yi, 1da bio 6 o wa 1é¢ min zawa 1é min

hinni kerétiewa bio yi (4-7).

Bio 6 o Oneziimu wa dia mi pihuso, 6 o fo min
1a a Poole kd woén wi ho kasd yi, 6 o Poole mu wd
0 o ta a Yeesu bio, 4 1é o kéretie. Blo muwdé ka, 6 o
Poole le o bini yérémé va mi mihuso Filemon c3n.
Lé bun te bio 6 o tiara ho viaht non o Filemon mu
yi, & fiora a le kd a Oneziimu binia 6uara a c¢5n, 0 o
tasénbio 6 owd buenbiendiadnaayi,abuaasese
bio 6 o wéa 1é ban za mu kérétiemu ddni yi bio yi
(8-22).

Le téenti o _
1 Mu 1€ inén Poole, yia wi ho kasd yi o Yeesu

*Krista tonld sdré bio yi, 1é mi wee tia ho vdahu
na ka 4 na tnén Filemon yi. O Timotee na 1é wan
za, won laa mi pdania wee teéeni fon, tinén na laa
wen pdania wee sd, na wa wa laa soobée.
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2 Wa mun wee teeni wan hinld Apia yi, 1a a
Aasiipu, won mun laa wen pdania wee 1l le 1onbee

lé mi siilwa. Ba kéreticwa kuure na wee kiee min
wadn U zii § wa mun wee teeni yi.

3 Le wan Mad Ddnbeeni 1a a Ndhuso Yeesu
*Krista @ wé mi sdamu laa mia, @ na ho hésra mia.

O Poole sii wan o Filemon bio yi

4Hen kd1sansan wee fiole Dénbeeniyi,a idéle
bdrdka u bio yi.

5> Lé bio 4 i siidérd o Yeesu *Krista yi 4 1 wee ni
bio, 4 mun wee ni bio fo wa laa bia 6uen6ien na
bio s4 le Dénbeeni yi.

6Twee fio le bia d6 mi sia o Krista yilaa fo pdani
a pankd wioka keri & wioka zdri mu bé-tentewa

puenbuen, bio le Dédnbeeni wee wé laa wen wa
pdanild 1a a Krista bio yi.

7Lé bio 4 bio fo wa lé wan zawa lé wan hinni & 1
nd, 41sli bentin wan, 4 sii hé laa sdobée mu bio yi.
Mu bon, bia bio s& le Dénbeeni yi 4 fo hiina sia.

O Poole wee fio o Filemon o Oneziimu ddnt yi

8-91.é buin te bio 4 i wee fiorda fo le i wé bio fo ko
a i wé. Wa pdanilé l1a a *Krista bioyi, d 114 da a na

le nii 4§ abiole twé mu. E¢ kd1maha pd afio fo bio
wa wa lda min bio yi. Awa, 4 inén ni-kinle Poole,
yia wi ho kasé yi o Yeesu Krista tonld sdré bio yi 4
pd wee fio fo bio wa wa laa min bio yi,

10 Je u sdbéré ai wé bio 4ii bioo na fon o
Oneziimu dédni yi, wén na 47 wo 6o 1é1 za mu

keretiemu dédni yi ho kasd yi.
110 bio miht 14 mia 0 ¢5n bun bon, ¢é¢ k4 ha laa
na ka wédn &1inén laa fo 6 o bio pihd wéda wi c5n.*

* 1:11 Oneziimu: Le yéni mu kdard le anu pdhd wi.
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12 Awa, d iwda a bio le o Oneziimu mu bini 6uen
U c5n, o bio 6intin here mii laa sdobée.

13Bio 4 1 wi ho kasd yi le bin-tente bio yi, 4 1 yad
14 wi & 7dia wo1nisdni, 0 o wé séenimi ulaho yi.

14 €¢ kd1 mahd yi wia iwé bio 6ui o ddni yi ka1
laa fo yi nd min yi. Lé bio d1yi wi a mu tentemu

na fo o wé & a na mii a wé 1¢ i wee Kkik4 fon lé mu
wérd, kd mu 1é unén U beere yi.

15 Nun-si 4 le Dénbeeni yad wo 6 o Oneziimu
khera laa fo ho p?)n-za dee yi, béra a na kd a binia
puara U c5n, a mi waa pdani keeni feee.

16 H4 laa na ka wédn 6 o yinori wobd-nii mi don,
0 bio ndhd wi po bin. O wéa 1é min za kéretie, &

fo ko a G wioka warni wo laa soobée. O 1é wan za
keéretie na 4 1 bentin wa laa soobée. A Tmun lda mu
yile fo o wioka a wari wo 4 yad a poriinén, bio 6 o

bio sa fon bio yi, laa bio mi pdania la a Nuhuso bio
yi.

17 Awa, k& fo zu le warén 1é 6a b5nlowa binbiri,

kd a binia fuara 1 c3n, 4 @ 6ua a sese, a keri 1 16
inén1i beere.

18 K4 a wé khon laa fo bio 6ui yi, tad kd a ko 0 o
wi bio 6ui fon sii, a G pl muinén puihd yi.

19 Ha pi-cia na 4 1 wee tda 181 nin-bia 1é hia ka:
«Inén Poole & a wi d keni na wi o yi». Tyi mda bio
le fo ko a & wi bio 6ui mii, kd fo mahd& ko a @ zuri 1é
inén 1€ yia zéenia o Yeesu bio laa fo & fo yurda le
mukani binbiri.

20 Awa, wan za Filemon, 4 i wee fio fo o Ndhuso
yéniyile i wé bio d iwee fio fole Gt wé. Wa pdanilé
l1a a *Krista bio yi, d yi dia le1 yilera lunka mu bio

yi.
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2171da mu yi le bio 4 i tiara ho viahu yile G wé

4 fo 0 wé kénkén. 1yaé zu le fo  wé yo6 puuni bio
diledwéyi.

22Mun ca le zii 6ui kd laa mi. Ho fiordé na mi wee
wé1ibioyi, 4 1lda muyile henlaa clinid kd1yiiten
bueé buceki mia.

Le mindén teenti

230 Epafaraasi na laa mi pdania wi ho kasd yio
Yeesu *Krista tonld sdrd bio yi wee teeni fon.

24 O Maaki, 1a a Arisitaaki, 1a a Demaasi, la a
Luki, bdn 6denbien na laa wen pdania wee sd ho

tonld da-kéni 4 mun wee teeni fon.
25 Le wa Nuhtso Yeesu *Krista a wé mi sdamu

laa mia.
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